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СТрУКТУрНО-СеМаНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 
СКЛаДНОпІДрЯДНИХ реЧеНь  

(На МаТерІаЛІ ТВОрІВ СВІТЛаНИ ТаЛаН)

Стаття присвячена аналізові структурно-семантичних особливостей 
складнопідрядних речень на матеріалі романів сучасної письменниці Світ-
лани Талан. Описано функціонування семантичних груп складнопідрядних 
речень та встановлено специфіку використання цих конструкцій в обраних 
творах. 

Ключові  слова:  складнопідрядне речення, структурно-семантичний 
аналіз, класифікація, частотність.

The article dedicates to the analyze of the structural and semantic features of 
complex sentences which based on novels of the modern writer Svetlana Talan. It 
was described that semantic groups of complex sentences and set the specific use 
of these structures in selected works.

Key words: complex sentence, structural and semantic analysis, classifica-
tion, frequency.

Українську літературу XXI століття представляє плеяда нових цікавих ав-
торів, що продовжують висвітлювати актуальні теми сьогодення. Із-поміж 
них набувають популярності художні доробки письменниці Світлани Талан, 
яка пише романи в жанрі «реальних історій», що їй підказує життя. Усі твори 
авторки на гостросоціальну тематику. Незмінним лишається єдине: героїня її 
книжок – жінка-українка, вольова, зворушлива, ніжна, чуттєва, яка іноді по-
миляється, але її завжди веде за собою любов до чоловіка, до дітей, до бать-
ківщини.

Необхідність виразити мовними засобами тонко диференційовані зв’язки 
й відношення між явищами об’єктивної дійсності призвела до утворення роз-
винутої системи складнопідрядних речень. У цьому контексті цікавою є бу-
дова складних конструкцій, як фрагментів синтаксичної структури мовлення 
початку XXI століття.

Мета статті: з’ясувати структурно-семантичні особливості складнопі-
дрядних речень у творах Світлани Талан.

Складне речення формують дві й більше предикативні одиниці. Воно є 
конструкцією, тісно пов’язаною з простим реченням, але відрізняється від 
нього як за будовою, так і за характером повідомлення. Відмінність між про-
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стим і складним реченням у комунікативному плані виявляється передусім в 
обсязі тих повідомлень, які вони передають.

Учення про складне, зокрема складнопідрядне, речення почало формува-
тися як самостійний розділ синтаксичної науки з середини XVIII століття. На 
думку М. П. Івченка, речення, від якого залежить друге речення, називається 
головним, а речення, яке підпорядковується головному реченню, називається 
підрядним. Роль підрядних речень у сучасній мові дуже близька до ролі чле-
нів речення. Підрядні речення в основному відповідають на ті ж самі питання, 
що й члени речення [1, с. 444].

Складнопідрядному реченню властивий ряд формальних ознак: види 
підрядного зв’язку (детермінативний, детермінативно-кореляційний, при-
слівний, прислівниково-кореляційний), сполучниковий і безсполучниковий 
зв’язок предикативних частин, кількісний їх склад (елементарні і неелемен-
тарні складнопідрядні речення), а також особливості синтаксичної будови 
предикативних частин [2, с. 313].

У сучасному мовознавстві до вивчення цієї проблеми звертаються у своїх 
працях такі мовознавці, як І. Р. Вихованець, А. П. Грищенко, К. Ф. Шульжук, 
М. В. Мірченко, Н. В. Гуйванюк, О. В. Кульбабська та ін.

Для створення реалістичних картин певних ситуацій у своїх творах Світла-
на Талан використовує всі можливі синтаксичні побудови, при цьому з-поміж 
них надаючи перевагу складнопідрядним реченням різних типів. Тому її тво-
ри є багатим джерелом для дослідження синтаксичних одиниць.

Питання про класифікацію складнопідрядних речень є досить актуальним 
і вимагає особливої уваги, оскільки складні речення, яким властива різно-
манітна ускладненість граматичних зв’язків між предикативними частинами, 
надзвичайно поширені в усному та писемному мовленні. Уживання складних 
речень – відмінна риса книжкових стилів. 

Джерелом фактичного матеріалу слугували романи Світлани Талан «По-
милка» [3] та «Розколоте небо» [4], з яких вичленовано близько 100 складно-
підрядних речень, з-поміж них 80 % становлять складнопідрядні речення з 
підрядними обставинними, 12 % – з підрядними означальними та 8 % – з 
підрядними з’ясувальними. Виділені нами відповідно до структурно-семан-
тичного принципу класифікації типи підрядних частин мають неоднакову 
питому вагу в синтаксичній системі аналізованих текстів і відзначаються ха-
рактерним набором сполучних засобів.

Висока частотність складнопідрядних конструкцій у творчому доробку ав-
торки пояснюється насамперед вираженням усієї різноманітності причиново-
наслідкових, умовних, часових, означальних та інших зв’язків, що виникають 
між предикативними одиницями.

Наше дослідження засвідчило, що найчисленнішу групу становлять склад-
нопідрядні речення з підрядним обставинним, завдяки яким Світлана Талан 
не тільки яскраво зображує обставини, котрі лежать в основі реалізації карти-
ни життя своїх героїв, але й занурює читача у процес роздумів над вирішен-
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ням їх проблем. Серед них високою частотністю відзначаються структури з 
підрядним причини (38 %), які здебільшого приєднуються за допомогою спо-
лучника бо (90 %), рідше – сполучником тому що (10 %). Наприклад: Перечи-
ти їй не стали, бо в родині поважали старість (4, с. 57); Він не міг її забути, 
тому що постійно згадував її очі (3, с. 288).

Складнопідрядні речення з підрядним часу в романах письменниці станов-
лять 15 % від усіх проаналізованих нами речень. Із-поміж них найчастіше для 
поєднання частин використовується сполучний засіб коли (85%), рідше спо-
лучник як (15%). Наприклад: А все почалося в далекому дитинстві, коли вони 
ще разом пасли за селом корів (4, с.31); Мама не встигла й рота розкрити, як 
дівчина вже була надворі (3, с.45).

Аналіз джерельної бази засвідчив, що складнопідрядні речення із підряд-
ним мети в аналізованих творах становлять 18 %, підрядна частина яких при-
єднується до головної сполучниками щоб (87 %) та аби (13 %). Наприклад: 
Тому й поспішали підкопаївці на зустріч із кобзарем, щоб дізнатися новини 
(4, с.20); Вона встала із крісла, аби поправити ліжко (3, с. 219).

Менш поширеними серед обставинних різновидів є складнопідрядні ре-
чення з підрядним зіставним (10 %) та підрядним порівняльним (9 %). За-
собом зв’язку в першій групі виступає лише парний сполучник якщо... то: 
Якщо так стоїть питання, то я сама зароблю ці гроші (3, с.56); Якщо за-
втра не прийду, то вже ніколи (4, с.84). Складнопідрядні речення з підряд-
ним порівняльним приєднуються за допомогою сполучників як (87 %) та наче 
(13 %). Наприклад: Село розворушили, як бджолиний вулик (4, с.61); На хлоп-
цях були дорогі одяг та взуття, наче вони щойно зірвали в лотерею джек-
пот (3, с. 64).

Поодинокими є складнопідрядні речення з підрядним умови (6 %), які при-
єднуються до головної за допомогою сполучника якщо (52 %) та коли (43 %). 
Наприклад: Доглянь за моїми дітьми, якщо я помру (3, с. 51); Коли приходила 
зима, Надя пряла полотно (4, с. 60).

Також незначну групу з-поміж обставинних різновидів становлять склад-
нопідрядні речення з підрядним місця (3,5 %), які приєднуються до головної 
частини лише за допомогою сполучника де. Наприклад: Вероніка прийшла до 
річки, де вони вперше зустрілися з Назаром (3, с. 91).

Раритетною є група складнопідрядних речень з підрядним допустовим 
(1,5 %), залежна частина яких до головної приєднується за допомогою спо-
лучника незважаючи на. Наприклад: Незважаючи на обіцянку дану подрузі, 
Вероніка давно не відвідувала дітей (3, с. 112).

Другою групою за частотою вживання в аналізованих творах є складно-
підрядні речення з підрядним означальним, які, зазвичай, приєднуються до 
головної частини сполучним засобом що (88%) – основним він є і у сучасній 
мові: Це був лише дощ, що огортав її душу (3, с. 15). Решта залежних преди-
кативних частин приєднуються за допомогою сполучного слова який. Напри-
клад: Вероніка почула пісню, яку співала їй мати в дитинстві (3, с. 79).
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Аналіз джерельної бази засвідчив, що найменш поширеною групою, по-
рівняно зі складнопідрядними означальними та обставинними, є складнопі-
дрядні речення із підрядною з’ясувальною частиною, функція якої дати оцін-
ку переданої в реченні ситуації. Усі вони приєднуються до головної частини 
за допомогою сполучних слів хто та коли і сполучника як. Наприклад: Діана 
не могла збагнути, хто врятував їх з Тимуром (3, с.130); Назар лише й чекав, 
коли Вероніка зникне (3, с. 94); Він не міг передбачити, як зміниться його 
життя після цієї зустрічі (3, с. 290).

Таким чином, наше дослідження засвідчило, що творчому доробку Світ-
лани Талан властиве різноманіття мовленнєвих дій, які авторка оформила у 
складнопідрядні конструкції, котрі виконують важливу стилістичну роль. 
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